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ФРАНКО НЕМБРИНИ О ФИЛОСОФСКИХ ВЗГЛЯДАХ ДАНТЕ 
 
Данте Алигьери является одним из величайших поэтов и мыслителей Италии. Его 

«Божественная комедия» – это не только шедевр европейской и мировой литературы, но 
также ещё и философский текст. Философские взгляды Данте изучали различные 
исследователи, в том числе и современный итальянский учёный, философ, профессор 
Франко Нембрини, книги которого теперь переведены на русский язык. По мнению 
Ф. Нембрини, Данте написал «Божественную комедию», чтобы помочь людям найти 
путь к счастью, показать им, как следует жить. Жизнь он определяет при помощи слов 
«желание», «стремление»: мы созданы для того, чтобы желать, чтобы всегда стремиться. 
При этом главным желанием, его пределом является стремление человека к Богу. 
Счастье представляет собой цель жизни человека и заключается в достижении блага, 
достигнуть же его можно путём приобщения к истине. Жизненный путь непрост, 
предполагает борьбу с самим собой, своим злом и недостатками, для чего необходимо 
мужество, умение прощать себя и других, а также любить и уважать себя. Важное место 
занимает осознание человеком своего призвания и ответственности. Этот путь может 
привести человека к обретению своего истинного «я», задуманного Всевышним. Каждый 
человек благодаря Христу может пережить опыта рая на земле. Отсутствие желания, 
утрата глубинного объекта своего желания, т. е. Бога, приводит к адским мукам. 
Ад может стать способом существования человека, но и из него можно выбраться, так 
как каждый человек обладает свободой и возможностью выбора [1]. Выбор зла 
преграждает путь к счастью и реализации жизненного предназначения человека, так как 
зло – это ложь, неправильный взгляд на мир и на вещи [2, с. 18]. Данте осуждает 
гордыню и подчёркивает необходимость смирения – осознания того, что человек 
в конечном итоге зависит от Бога. Один из персонажей «Божественной комедии» – 
Одиссей – не обладал этим качеством и погиб. Данте также пишет о важности дружбы, 
любви, милосердия и терпения. Синонимом любви называется слово «прощение», 
любовь связывается с принятием человека таким, каков он есть [1, с. 190].  
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ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА ГАЗЕТНЫХ ЗАГОЛОВКОВ  

НА ПРИМЕРЕ АНГЛИЙСКОЙ И АМЕРИКАНСКОЙ ПРЕССЫ 
 
Перевод заголовков газет вызывает большой интерес, так как от точного перевода 

зависит воздействие статьи на обозревателя. Для адекватного перевода заголовков 
следует уделять внимание особенностям построения заглавий, их безошибочного 
понимания и дальнейшей интерпретации [1, с. 221]. 
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